John 1:1
Luke 10:4



 is the negative MĒ plus the second person plural present active imperative of the verb BASTAZW, which means “to carry: Do not carry.”


The present tense is a customary/tendential present, which describes a reasonably expected action that is not yet taking place.


The active voice indicates that the seventy disciples are to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular noun BALLANTION, meaning “a money bag.”
  Next we have the negative MĒ plus the accusative direct object from the feminine singular noun PĒRA, which means “not a leather pouch used by travelers, knapsack, traveler’s bag, which Jesus’ disciples were directed not to take with them when they were sent out, since it was not absolutely necessary Mt 10:10; Mk 6:8; Lk 9:3; 10:4; 22:35; compare verse 36.  But perhaps this instruction has in mind the more specialized meaning ‘beggar’s bag’.”
  This is followed by the negative MĒ plus the accusative direct object from the neuter plural noun HUPODĒMA, which means “not sandals.”
“Do not carry a money bag, not a knapsack, not sandals;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the masculine singular cardinal adjective MĒDEIS, meaning “no one.”  Then we have the preposition KATA plus the accusative of measure of extent of space from the feminine singular article and noun HODOS, meaning “along or on the way.”  Finally, we have the second person plural aorist deponent middle subjunctive from the verb ASPAZOMAI, which means “to greet; say hello to.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the seventy disciples) producing the action.


The subjunctive mood is the prohibitive subjunctive,
 which is really a negative command.  It is used to forbid the occurrence of an action.

“and greet no one on the way.”
Lk 10:4 corrected translation
“Do not carry a money bag, not a knapsack, not sandals; and greet no one on the way.”
Explanation:
1.  “Do not carry a money bag, not a knapsack, not sandals;”

a.  The Lord continues with His instructions to the seventy disciples/missionary evangelists.  They are not to carry a money bag, money belt, or today what we would call a wallet, credit card, or ATM card.  They are to take no money with them.  The main reason for this is because they will be provided for by the Lord.  He will provide all of their needs through His policy of logistical grace support to all believers.  They will not need to buy anything.  They are not going on a sightseeing trip, a vacation, or a shopping spree.  They are not going to collect money from anyone, nor are they going to give money to anyone.  Money is not the issue in the presentation of the gospel.  The message of the gospel is given free of charge and money should never even be mentioned when evangelizing a group of unbelievers.  God owns the cattle on a thousand hills and does not need our money.


b.  These men are not to bring a knapsack or what we call today ‘a backpack’.  They will be provided places to sleep in people’s homes by the generosity and hospitality of those who accept the message of the gospel and provide for these men in return.  The people who believe or who have already believed will open their homes to these men to provide food and shelter for them each day.


c.  The third thing these men are not to bring with them is a pair of sandals.  This is a rather difficult statement, because at first glance we think that Jesus is asking them to go barefoot, which would inevitably give them sore feet, bruises, cuts, and other assorted problems.  Some commentators try to overcome this difficult statement by saying that Jesus is telling them to not bring an extra pair of shoes.  Other commentators suggest that He is telling them to not bring a second pair of shoes.  One possible purpose for not wearing any shoes on this trip might be so that these disciples cannot shake the dust off their feet when they leave a city that rejects them (Lk 9:5, “And as many as might not receive you, while departing from that city, shake the dust off your feet for a testimony against them.”).  Another possible reason for Jesus’ demand here is that this is a sign and reminder that He will protect them from the smallest harm as they travel.

2.  “and greet no one on the way.”

a.  The final demand in this series of instructions is that these men are to not greet anyone they meet as they travel along the road.  At first glance this seems like Jesus is asking them to be rude and unfriendly to others, but such is not the case.  The Lord never asks us to be rude to anyone.


b.  This mission is so important and critical in the timing of the First Advent that these men don’t have time for social graces.  They need to get from one town to the next, present the message, evangelize as many people as possible, and then move on.  They don’t have time to stop and ‘chit-chat’ with strangers along the way.  They don’t have time for ‘small-talk’ that would delay getting the gospel to someone in need of hearing.  Compare 2 Kg 4:29.


c.  This demand emphasizes the single-minded purpose of this mission.  These missionaries must be focused and ‘on-mission’ at all times.  They don’t have time for anything other than the Lord’s work.  This was critical because the timing was so close to the end of the Lord’s first advent.  There was only about six months left before the Cross.  Therefore, there was no time to waste by these men on this particular mission.


d.  “Do not allow yourselves to be held up on the way by time-wasting ceremonies, do not enter into conversations on the streets, but hasten to the place where you are to stay and work.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “Lk 10:4 is an hyperbolical command not to loiter or delay in ceremonious salutations (such as are common even to the present day).”


b.  “The peril of such wayside salutations was palaver and delay.  The King’s business required haste.  These oriental greetings were tedious, complicated, and often meddlesome.”


c.  “Jesus gives travel instructions.  Given the danger and urgency, the disciples are to travel light and press on to their goal.  Provisions will be a concern, but purse, bag, and sandals are not to be taken, an exhortation that recalls Lk 9:3.  A pēra was a traveler’s bag or knapsack that often was a part of the ancient itinerant preacher’s equipment; it held supplies and indicated independence.  Jesus’ restriction shows that the disciples are to rely on God’s aid.  Mission must be marked by dependence (10:3–4).  The sandal was normal travel wear.  People either went barefoot or wore sandals, especially on long journeys in Palestine.  Jesus seems to here forbid taking a backup pair [This is the commentator’s speculation.].  To lack sandals was to be identified with the poor.  Ministry in Jesus’ name should have no hint of ostentation.  The urgency of the task is illustrated in Jesus’ command to salute no one on the way (2 Kg 4:29 [Elisha’s instruction to Gehazi]).  Their task is important; they are not to be distracted.  Mt 10:9–10 has a longer list, mentioning gold, silver, copper, bag, tunics, sandals, and staff.  Matthew explains that the laborer is worthy of food, but does not mention a lack of greeting. The sayings are not truly parallel in setting, but such differences merely reflect distinct summaries about mission.  Only the mention of the bag overlaps.  Lk 22:35 does allude back to this instruction about provisions.  At the Last Supper, Jesus changes the instruction in light of His rejection, so that from the time of the cross the disciples are to carry provisions.”


d.  “There was an urgency about the work, and the Lord did not want them to be overburdened with extra supplies or be delayed on the road by elaborate Eastern greetings.  They had to trust God to provide homes and food for them, and they were not to be embarrassed to accept hospitality.”


e.  “The urgency of their circumstances necessitates their traveling light and with single-minded dedication to their task.”


f.  “The mission of the Seventy was based upon the assumption that such hospitality would be available.”


g.  “In Mk 6:9 Jesus instructs His disciples to take sandals with them, but little else, when they go out to preach and heal; in the parallel passages, He forbids their taking sandals (Mt 10:10; Lk 10:4; 22:35), but probably extra pairs are meant.”
  Again this last statement is pure speculation and is not based upon any historical precedent or information.

h.  “These apostles are to travel light.  Greeting no one on the way indicates the urgency of their prophetic mission representing God and not themselves.”


i.  “The command of verse 4 was for these missionaries to travel light and fast, for they were not even to take their wallet, nor baggage, nor even a spare pair of sandals [Commentators just can’t get away from difficult statements and have to speculate.].  Their mission was apparently of short duration; after all, thirty-five teams would have no more than two or three towns each to visit.  This, then, was a quick, organized blitz.  Indeed, these men had specific instructions not to socialize: greet nobody; verse 7, do not move from house to house.  Clearly, they had a job to do and a limited time in which to do it; Jesus was saying that the urgency of their assignment could not be compromised by socializing or enjoying life—they could not even be choosy about their food.  Their pressing assignment was to proclaim the message that the Kingdom of God had arrived, and that Jesus was about to visit.”


j.  “Another, surprising, problem was the time taken in greetings.  The actual salutations on a journey took an inordinate amount of time. It was not considered polite simply to pass the time of day.  It was necessary to ask and receive answers to questions such as ‘Where are you going?  Where are you from?  What is your name?  How many children have you?’ and so on.  Jesus considered these salutations to be so great a problem that he told his disciples ‘do not greet anyone on the road’.”


k.  “Barefooted, without cash or purse or weapon, the disciples were absolutely defenseless—and spectacularly dependent upon God.  They were so absorbed in their task, so focused on carrying out Jesus’ will, that his command, ‘do not greet anyone on the road’ came naturally.  They had no time for chitchat.  They were on a mission.”


l.  “The trip was to be brief, and its urgency demanded haste.  They were forbidden to encumber themselves with needless baggage.  The Lord did not want them to be unfriendly, but the Eastern salutations were so elaborate that they might have wasted a great deal of time in ceremony.”


m.  “The disciples were to be a striking example of faith in God to supply their needs.”


n.  “We infer that ‘sandals’ were not to be carried in addition to what were worn on the feet.”
  Commentators just can’t help themselves; they have to make up things to avoid difficult statements.


o.  “‘Nor sandals’ does not mean that they are to go barefoot; they are to carry no extra pair of sandals, but are to go as they are with such sandals as they have on.”
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